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*******************

Judah approached him.

This is the meaning of the verses (2 Samuel 23: 1­3) 1.) And these are the last words of David: ­­
The affirmation of David son of Jesse ­­ And the affirmation of the man raised up ­­ Concerning
the Anointed of the God of Jacob, And the Sweetness of the Songs of Israel: 2.) The Spirit of God
has spoken by me, And His word is on my tongue. 3.) He said ­­ the God of Israel ­­ to me, He
spoke ­­ the Rock of Israel: He who is ruling over man, righteous, is ruling in the fear of God.

dcedi eil` ybiegiyn lr mwd xabd m`pe iyiÎoa cec m`p mipxg`d cec ixac dl`e  ['b-'` b"k 'a l`eny] d"yf ,
 :ipeylÎlr ezlne iaÎxac dedi gex :l`xyi zexnf mirpe awri idl`mc`a lyen l`xyi xev xac il l`xyi idl` xn`

midl` z`xi lyen wicv:

And as the sages have explained in the Talmud, (Moed Katan 16b) R. Abuhu explained the
meaning of this verse. What does it mean, He who is ruling over man, righteous, is ruling in the
fear of God?

God spoke thus, the Rock of Israel said to me, “I rule man, but who rules Me? ­ The Tzadik
Righteous one rules Me. I make decrees and he overrules them.”

What He said ­­ the God of Israel refers to are the General Rules, the 248 commandments and
365 prohibitions that were given to each and every Jewish soul equally,

i`n ,midl` z`xi lyen wicv mc`a lyen l`xyi xev xac il l`xyi idl` xn`  [:f"h ohw cren] l"f ex`iay enke
.wicv - ia lyen in ,mc`a lyen ip` ,l`xyi xev xac il :l`xyi idl` xn` :xn`w ikd ,eda` iax xn` ?xn`w

 ,dlhane dxfb xfeb ip`y

l`xyi idl` xn`l`xyin ytp lka epzip xy` z"l zevn d"qye dyr zevn g"nxd mde z"c ly millkd epiid
,deya dey

What To me He spoke ­­ the Rock of Israel refers to are the particulars. God is speaking to the
Ba’al Teshuvah ­ Penitent in particular; giving him confidence and surety after the sin when the
sinner thinks all hope is lost. When he repents and returns to God, God gives him confidence.

l`xyi xev xac ilqt` ik el dncpy e`hg xg` zetewz el ozepe hxta i"yd xacn dfl daeyz lradl epiid il ,
 ,zetiwz d"awd el ozep f` 'd l` aeyie ,epnn dewz

This explains the difference in the two expressions. First the verse speaks in the soft Amira ­ Saying
mode. Then in referring to the Ba’al Teshuvah ­ Penitent the verse speak in the harder Dibbur ­
Speech mode, hinting at the forceful, powerful, firm, vigorous, unflinching, assertive, resolute
mode.

_____________________________________________________________________________
Mei Hashiloach    Translation and Copyright 2007
R. Mordechai Yosef Lainer of Izbicy                                                                     J. Hershy Worch



Published Weekly by Yeshiva Ateret Tzvi ­ The Open Yeshiva ­ Chicago, Illinois

In addition we see the verse first refers to Elokim ­ God, while in speaking to the Ba’al Teshuvah ­
Penitent the verse uses the phrase the Rock of Israel. Rock also suggest great confidence and
resolve.

mb ,zetiwz epiid xac xn`p daeyz lrad lv`e ,dkx oeyl epiid xn` xn`p dligza ik mixacd epzyp dfle
 ,wefige zetewz oeyl k"b `id xy` xev xn`p k"g`e iwl` xn`p dligza

He who is ruling over man, righteous, suggests someone who has sinned and transgressed against a
rabbinic decree. Concerning him the verse says, He who is ruling over man, righteous, meaning
someone who rules over the sages and their decrees by virtue of his Teshuva ­ Penitence. For there
is nothing that stands in the way of Teshuva ­ Penitence.

wicv mc`a lyenmdilr lyen z"rady epiid wicv mc`a lyen xn`p f"r minkg zxfba xaca `hgd 'id m` epiid
 ,daeyzd ipta cnery xac jl oi` ik

Is ruling in the fear of God, refers to someone who sins in direct contravention of a biblical decree.
About this the verse says, is ruling in the fear of God, meaning that the Ba’al Teshuva ­ Penitent
rules even in this area.

This is why the text begins with the announcement And the affirmation of the man raised up,
about which the Talmud (ibid, Avoda Zara 5a) says, Hukam Ol ­ Raised Up? This is David who
raised up the concept of Teshuva ­ Penitence.

(Rashi (ibid) notes, David was the first to do Teshuva ­ Penitence. He showed the way for those who followed him, as
we learn in Avoda Zara 4b, Not that David was fit for or deserving of that sin. It was only done in order to teach the
world, for if an individual sins we tell him ‘Go to David’. Because God forgave him for that sin. So, you too may
become a Ba’al Teshuva ­ Penitent)

miwl` z`xi lyenlr ,leyni f"r mby epiid miwl` z`xi lyen xn`p df lr azkay dxez cbp `hgd 'id m` epiid
   [.d dxf dcear r"re my] xn`p lkdlr mwed xabd me`p) ,daeyz ly dler mwedymiwdy :fh sc ohw cren zkqn i"yx

m`y `l` ,dyrn eze`l ie`x cec `le :(a ,c) dxf dcearc `nw wxta opixn`ck ,miayl jxc ozpe ,dlgz ay `edy - daeyz ly dler

.daeyza xefg - dz` s` ,oer eze` `ed jexa yecwd el lgny ,cec lv` jlk :el mixne` - cigi `hg (

For although the Torah was given in the strictest judgment and fear, and as we know all to well how
many things our sages have terrified us with, this is only said in anticipation of sinning. For once a
sin has been committed nothing stands in the way of Teshuva ­ Penitence. And once a person has
encountered and stumbled into the pitfall he must not despair and give up hope of fixing it with his
Teshuva ­ Penitence. For not the least remnant nor impression of sin will remain upon upon the
soul of any Jew in the future.

cbp la` ,xn`p `hgd iptl wx epi` z`f ,recik l"fg enii`y mixac dnk lre zblten d`xia epzip z"cy s` ik
ytp lr `hg mey cizrl x`yi `l ik envr y`izi `l leykn mc`l rx`iy xg`le ,cnery xac mey jl oi` daeyz

 ,l`xyin

The root of this confidence and resolve stems from the tribe of Judah. That’s why the Torah tells
us, Judah approached him. Although there does not appear to be anything new in what Judah is
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reiterating, nevertheless he is displaying tremendous confidence and resolve. His is utterly
convinced that something is happening to save the situation, that the salvation is growing steadily.

d`xny j` eixaca zeycg dzr d`xp `ly s` dcedi eil` ybie k"r ,dcedi haya `vnp zetewzd z`f xwire
 .dreyi zginv dzr `vnp wtq ila xy` eztewz lceb eixaca

This is the meaning of the verse, (Proverbs 24:21) FearGod, my son and king. With changers mix
not up yourself.

Fear God my son and king, with changers mix not yourself. The word (Ben) ­ son refers to Binah ­
Understanding, because the fear of God has to be with Binah ­ Understanding, pure and honest,
while the word (Melech) ­ king refers to the need for powerful self­confidence, to maintain faith in
God.

jz`xi `diy `ede dpia oeyl epiid ipa ,axrzz l` mipey mr jlne ipa 'd z` `xi [`"k ,c"k ilyn] 'eqtd 'it dfe
 ,i"yda lecb oeghaa siwze jln 'idzy epiid jlne ,zeizin`e zxxean

With (shonim) changers mix not yourself. The Talmud (Sotah 22a) explains this Shonim ­
Repeaters or Students of Mishna as referring to those who grant themselves permission to do
things after insufficient study of the law, i.e. those who have only studied Mishna and not Talmud.
The Talmud asks, but surely it’s obvious that one should not mix with such people, and the
Talmud answers,  the text refer to those (shonim ­ repeaters) who have repeated their sin so often
it has become permissible to them, no longer sinful.

axk c"n ipyne `hiyt dywne ,ozpyn jezn dkld mixend el`  [.a"k dheq] 'nba `zi`e ,axrzz l` mipey mre
 ,l"nw el dxzed da dpye dxiar xaerd lk xn`c `ped

The truth is that this also has a place. (Appendix to Deut. 23:13) The Talmud  explains; (Yoma
87a) Once a person has done a sin and repeats it it becomes permissible to him. Can you really be
suggesting it becomes permissible? What is meant here is that it appears permissible to him.

This is explained in Genesis with the story of Judah. As we find with Moses who rebuked the
Jewish People, calling them ‘rebels’. Although the Midrash makes a number of excuses for his
behavior it was considered a sin on Moses’ part. When later he rebuked the people saying, “Have
you allowed all the [Midianite] women to live?” he fixed the first rebuke. In showing clearly that he
was without anger he proved that the original rebuke had also been without anger at them, God
forbid.

] jl 'idz cie 'eqt lr x`eank dfl mb mewn dfi` dfi` `vnp zn`ay epiid`zi`y oiprd [b"i b"k mixac geliyd in oeilb
ybie zyxta oiprd x`azpe ,xzidk el ziyrp `l` ,jzrc `wlq el dxzed ,el dxzed da dpye dxiar mc` xary oeik (.f"t `nei) `xnba
lr mihyt dnk `ian yxcnay s` `hgl el aygpe mixnd `p erny exn`a l`xyi z` gikedy epiax dyna epivny oiprke oey`x wlga
eala did `l f` mby dpey`xd dgkez z` xxiae owiz dfa dawp lk mziigd mdl xn`e zipy svw xy`ke ,`hgl el aygp mewn lkn ,df

zekix`a my oiir .dlilg mdilr qrk mey[

This was the confidence of Judah. Even after going through all that had happened to him, after
telling his father, “I guarantee him (Benjamin), from my hand you may demand him...” and after
transgressing the rabbinic prohibition (Yebamoth 109b) as it is written “Stay far away from making
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guarantees.” Nevertheless he went right back and did it again, in the utmost confidence that some
type of salvation was going to appear to grow just for him.

zeaxrd on wgxd [:h"w zenai] xn`py dn lr xare ,epaxr` ikp` xn`y el rxi` xy` ixg` dcedi zetewz 'id dfe
:dreyid el gnveiy geha 'id k"tr`e

*******************

Judah approached him, saying, “In me, my master.”

This is a particular strength given by God to the Tribe of Judah, that they never ever despair of
salvation, no matter what may have happened. Now, in the previous chapter we read how Judah
said, “And we will be slaves to my master.” and it may have appeared as though he were in
despair. In his own eyes his behavior appeared to have been a big mistake. He made himself
responsible to his father for the return of Benjamin, jeopardizing his place in either world. But in
this chapter he takes courage and bolsters himself before God. “Even though I may have done
wrong, nonetheless God has the ability to save me.”

dcedi eil` ybiedpde ,dn eilr xeariy d`xi ik s` ,mlerl envr y`in epi`y dcedi haya i"yd ozp gkd df dpd ,
aiigzdy dn d`ibyk eipira aygp 'ide r"` y`il ligzdy d`xp 'ide ipec`l micar eppd xn` zncewd dyxta

n"n obedk `ly iziyry s`y ,i"yd iptl c`n envr wfgzd dyxtd z`fae ,oinipa lr zenler izya eia`l r"`
,il riyedl i"yd cia zleki yi

This is the meaning of the phrase Judah approached him. Approached him, that is to say into
the deepest depths of Joseph’s heart, to where Joseph was forced to make himself known to
them. Because all these verses are really arguments with God. Judah thought he was standing
arguing with a gentile king, but when God sent them the salvation it became obvious that even
prior to that they had never been in any real danger. In truth they had always been arguing with
their brother.

 dfedcedi eil` ybiedprh md elld miweqtd lk ik .mdl rcezdl gxken 'idy cr sqei ly eal iwnrna epiid eil` ,
rxtnl mby e`x f` dreyid i"yd mdl gly xy`ke ,enr gkezne ieb jln iptl cnery xaeq 'id dcedie i"yd cbp

,mdig` mr migkezn eid zn`a ik ,zepkqa eid `l

And thus it will be in the future when God saves us and redeems us, the God will show us that
we were never in Exile; that no nation ever ruled us but God alone.

'd wx dne` mey epilr lyn `le mlern zelba epiid `l ik 'd epl d`xi f` epctie i"yd epriyei xy`k cizrl oke
,ecal

And this is the meaning of the verse, (Psalms 37:10) And yet a short while, and the wicked is
not, And you meditate upon his place, and it is no longer exists.

That is to say, in a short while evil will have disappeared. Then when you meditate upon it from
the wisdom of your heart; then, if you are intent on understanding it in truth, you will find that it
does not exist, that it never had any power over you.

,ryx lhazi hrn cera epiid ,eppi`e enewn lr zppeazde ryx oi`e hrn cere  ['i f"l milidz] weqtd 'it dfe
.jilr dlynn gk mey ea 'id `l ik d`xz epiid eppi`e ,enewn lr oiadl dvxz m`a ald zpiaa epiid zppeazde
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*******************

My master interrogated his servants, saying, “Have you a father or brothers?” And we
answered that we do have an aged father and a brother... And you you said, “Bring him
down here to me.”

Even though there doesn’t appear to be anything new or mitigating in Judah’s defense of
Benjamin against the accusation of theft, that Joseph brought, nevertheless, this is Judah’s
argument. In all honesty, no one should be punished for faults latent in them and potential sins
until they are acted out as deeds.

edcixed 'ek xn`ze 'ek xn`pe 'ek yid xn`l eicar z` l`y ipc`zeprh cbp uxiz mey dfa `vnp `l ik s` dpde ,'ek
cr oipr dfi`a ea `vnpd oexqgd lr yprp mc`d oi` zn`a ik dcedi zeprh 'id z`f zn`a j` ,sqei orhy daipbd

,dyrnd l` lretl e`iveiy

So, even if Benjamin had this fault and was prone to stealing, had he remained at home he would
never have come to act it out like this. It was only the journey and the resulting stresses which
brought it from latency to actuality. If that is the case he can hardly be held responsible and bears
no blame. It was not his choice to go to down to Egypt.

dyrn llkl `a 'id `l eziaa ayei 'id m` n"n ,daipb oipra oinipaa oexqg dfi` e"g `vnp zn`a m` s` dpde
,mixvn jxcl jlil 'id `l epevxa ik ,eilr ypriy dfd xaca my`d eilr `l k"`e ,el mxb jxcd bexhw wxe z`fk

This argument is really an argument with God, because Judah believed that though Joseph may
have been the instrument instructing them, it was God’s desire that Benjamin be brought to
Egypt.

.i"yd oevx izla 'id `l oinipa z` e`iaiy mdil` sqei xn`y dn s`y oin`d ik i"yd cbp orh z`fe

*******************
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